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Seramik sanat›n›n ustas› Cande¤er Furtun; 

“Türkiye’de yap›lm›fl seramiklerin
büyük bir müzede sergilendi¤ini
görmek en büyük arzum”

1936 ‹stanbul do¤umlu. 1963 Rochester ‹nstitute
of Techonolgy, School for American Craftsmen’i,
1957 ‹stanbul Devlet Güzel Sanatlar Akademisi
Orta Resim Bölümü’nü, 1959 ‹stanbul Devlet
Güzel Sanatlar Akademisi Yüksek Seramik
Bölümü’nü bitirdi. 1965’de ‹stanbul fiiflli’de kendi
özel atölyesini kurdu.

Ödülleri: 1967 5.Uluslararas› Ça¤dafl Seramik
Sergisi Gümüfl Madalya ‹stanbul, 1965 Sanat
Ödülleri Sergisi ‹DGSA Birincilik ‹stanbul, 1963
Fitchburg Art Museum Y›ll›k Sergisi Mansiyon
Fitchburg.

Born in 1936 in Istanbul. She graduated from
Rochester Institute of Technology, School for
American Craftsmen in 1963, Istanbul Fine
Arts Academy Middle Paintings Department in
1957 and Istanbul Fine Arts Academy Higher
Ceramics Department in 1959. Founded her
own studio in fiiflli, Istanbul in 1965. 

Awards: 1967 5th International Contemporary
Ceramics Exhibition Silver Medal Istanbul,
1965 Art Awards Show IDGSA First Prize
Istanbul, 1963 Fitchburg Art Museum Annual
Show Honorable Mention Fitchburg.

Master craftswoman of art of ceramics, Cande¤er Furtun; 
“My greatest wish is to see that ceramic ware made in
Turkey are exhibited in a major museum”  
Röportaj - Interview: 
fierife Deniz Ulueren
serife@serfed.com
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fierife Deniz Ulueren: Seramik hikayeniz nas›l
bafllad›?
Cande¤er Furtun: Seramik e¤itimim 1954 y›l›nda
Güzel Sanatlar Akademisi Resim Bölümü’ne
girmemle bafllad›. Daha önceleri resimle ve
seramikle ilgili çal›flmalar›m hiç  olmam›flt›. Beni
as›l ilgilendiren konu felsefe ve psikolojiydi, insan
olgusuydu. ‹nsan›n varl›¤›, nedenleri, niçinleri,
ölüm ve yaflam sorunlar›yd›. Dünyay› kavramak ve
kavrad›klar›m› aktarabilmek dürtüsü beni 
sonunda akademiye getirmiflti. Nurullah Berk’in
atölyesinde sürdürdü¤üm resim çal›flmalar›m
resmin orta bölümünü bitirene kadar devam etti
ve 1957’de Seramik Bölümü’ne geçtim. Kille,
modelaj derslerinde tan›flm›flt›m ve bana çok
yak›n gelmiflti. Resim ve heykeli bünyesinde
birlefltirdi¤i için bu seçimi yapm›flt›m. 1959’da
Yüksek Seramik Bölümü’nü bitirerek 
akademiden mezun oldum. Kendimi teknik olarak
yetersiz buldu¤um için Kimya Fakültesi’nde özel
kil araflt›rmalar› yapt›m ve sonra Eczac›bafl›
Seramik Fabrikas› Sanat Atölyesi’nde bir y›l
çal›flt›m. 1961’de Fulbright Bursunu kazanarak
Amerika’ya gittim. Rochester Institute of
Technology School for American Craftsmen’de
yüksek lisans ö¤renimimi bitirerek 1963’de M.F.A
(Yüksek Lisans Diplomas›) ile mezun oldum. Ayn›
y›l, k›sa bir süre Craft Center okulunda ö¤retim
görevlisi oldum ve ilk kiflisel sergimi ayn› yerde,
1963 y›l›nda açt›m. 

fi.D.U:1960’l› y›llar›n bafl›nda Amerika’ya e¤itim
için gittiniz, oras› sizin serami¤e  bak›fl aç›n›z›
de¤ifltirdi mi?
C.F: Elbette de¤ifltirdi. fiunu söyleyebilirim.
1959’da akademiden mezun oldu¤um zaman ne
yaz›k ki Türkiye’de atölyemizde ne f›r›n, ne 
hammadde, ne de do¤ru dürüst iflleyen bir torna
vard›. 1961’de Amerika’ya gitti¤imde bir fabrika
kurulacak kadar hammadde, üç dört tane f›r›n,
dünya kadar malzeme bollu¤u vard›. Boya 
deneylerimde musluktan afla¤› akan hammad-
delere üzülüyordum ve bunlar› keflke toparlasam
da Türkiye’ye getirsem derdim. Teknik bak›mdan
son derece donan›ml› ve kaliteli malzememiz
vard›. Bunun d›fl›nda sanat olarak bakt›¤›m›z
zaman; o y›llarda biz daha çok çini, karolar
üzerinde duruyor ve serbest çal›flmalar yap›yor-
duk. F›r›n ve hammaddesi olmayan bir yerde bu
çal›flmalar da daha çok desen türünde oluyordu.
Amerika’da bilfiil yapt›¤›n›z› çamurda çal›fl›yor-
dunuz. ‹kincisi Amerika’da 50’lerde bafllayan ve
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fierife Deniz Ulueren: How did your story of
ceramics start?
Cande¤er Furtun: My ceramic education
started when I enrolled in Fine Arts Academy
Painting Department in 1954. I had never had
any work on paintings and ceramics before. I
was actually interested in philosophy and psy-
chology, the phenomenon of man. The exis-
tence of man, reasons, whys, the issues of
death and life. The urge for comprehending
the world and relating what I comprehended
drew me to the Academy in the end. My stud-
ies of painting I pursued at Nurullah Berk stu-
dio continued until I graduated from the Middle
Painting Department and I transferred to
Ceramics Department in 1957. I had been
introduced to clay in modellage courses and I
had felt very close to it. I chose this because it
incorporated painting and sculpture. I graduat-
ed from the Academy, completing the High
Ceramics Department in 1959. I did special
clay research in School of Chemistry since I
felt inadequate technically, then worked for a
year at Eczac›bafl› Ceramics Factory art work-
shop. I won a Fulbright Scholarship in 1961
and went to USA. I graduated from Rochester
Institute of Technology School for American
Craftsmen in 1963 with M.F.A. (Master of Fine
Arts). In the same year, I served as Member of
Faculty for a short time at Craft Center School
and I held my first solo show at the same place
in 1963. 

fi.D.U: You went to USA for education in early
1960s; did that place change your 
perspective towards ceramic? 
C.F: Indeed, it did. This, I can say.
Unfortunately, when I graduated from the
Academy in 1959, there was no kiln, no raw
material, nor any properly working potter’s
wheel in our studio in Turkey. When I went to
USA in 1961, there was enough raw material to
set up a factory, three or four kilns and abun-
dance of materials. I was feeling sorry for raw
materials draining away in my dye experiments
and I used to say “I wish I could collect these
and take them to Turkey”. We were extremely
well equipped technically and we had high
quality materials. Also, from the artistic per-
spective, those days we mostly handled china
and tiles and we were performing freelance
work. This type of work was rather on design

“Binlerce y›ld›r topra¤›n alt›nda kalan tek eser seramik.
Dünya tarihini insanlar ö¤reniyorlarsa kalan seramikler
sayesinde ö¤reniyorlar”

“The only work remaining under the earth for millenniums is
ceramics. If people are learning the history of the world, they
do so thanks to remaining ceramics” 
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60’larda kendini ortaya koyan
son derece büyük at›l›m, de¤iflim
olmufltu. Bir kere geleneksel
seramik tamamen ondan kopup
sanat serami¤i olarak ele
al›n›yordu. Çünkü giderek 
fabrikalar güzel ürün verdikleri
için sanatç› atölyelerinde yap›lan
kullan›ma ait ifller pek o kadar
sat›lm›yordu. O zaman sanatç›lar
kendilerini sanat formlar›na
veriyorlard›. Etraftaki bu¤udan
onlar da nasipleniyordu, bu bu¤u
neydi? Soyut d›fla vurumcu,
Japonlar›n getirdi¤i etkiler.
Seramik malzemesi giderek
sanatç›n›n ifadesinin bir arac›
olmaya bafllam›flt›. En önemli
nokta 60’l› y›llarda art›k
kullan›mdan daha çok sanatsal
faaliyetler ortaya ç›km›flt›.

fi.D.U: fiimdiki dönemi
k›yaslayabilir misiniz?
C.F: Küçük bir hat›rlatma yap-
mak istiyorum. 60’l› y›llarda
olmay›fla, yoksullu¤a karfl› bizim
sanatç›lar›m›z, d›flar› ç›kt›klar›
uluslararas› arenalarda ödüller
al›yorlard›. O da kiflilerin bireysel
çabalar›yd›. Bir Türk olarak
Amerika’da oldu¤um zaman,
Türklerin seramik üzerine
geçmifl dönemde ne kadar
önemli olduklar›n› bildikleri için,
önemseniyorduk. Onlar›n
müzelerinde ‹znik çinilerimiz,
Kütahya seramiklerimiz
bulunuyor. Osmanl›’n›n
16.yüzy›lda ne kadar ileri
oldu¤unu biliyorlard› ve bize çok
önem veriyorlard›. Bütün yoksul-
lu¤a ra¤men Avrupa’da Türk
sanatç›lar bireysel çal›flmalar›yla
ödül al›yorlard›. Ö¤retim olarak
tabi çok eksikler ama giderek
flunu gözlemliyorum; birçok
okulda tekni¤in giderek daha da
iyileflti¤ini görüyorum. Teknik
derken, iyi bir torno çekiliyor, iyi
bir boya kullan›l›yor, iyi kal›p kul-
lan›l›yor ve ifller düzgün ç›k›yor.
Okullar›n ö¤renci ifllerinden ve
sanatç›lar›ndan daha güzel,
olumlu ifller ç›k›yor.

“Vücudun küçük bir parças›yla
bütünü ifade etmeye çal›flt›m”
Seramik bir kap sanat› oldu¤u
için, ister istemez kap sanat›n›
ö¤reniyorsunuz, ö¤renmek
mecburiyetindesiniz. Amerika’da
yüksek lisans ödevinde mutlaka
bir kap sanat›n› ele alman›z, kul-
lan›m eflyas›n› yapman›z
gerekiyordu. Ben de tabak ve

at a place without any kiln or
raw material. In America, you
actually worked with clay.
Secondly, there was a major
leap which started in 1950,
revealing itself in 60s in the
USA. First of all, the tradi-
tional ceramics had detached
itself and was handled as art
ceramics. Because since
progressively factories pro-
duced nice products, utilitari-
an works made in artist stu-
dios didn’t sell that well.
Then artists were moving
towards art forms. They ben-
efited from the steam around
them. What was that steam?
Abstract expressionist influ-
ences brought by the
Japanese. Ceramic had start-
ed to become a tool of the
expression of the artist. The
most important point was
that in 60s, rather artistic
work was becoming predom-
inant rather than utility.  

fi.D.U: Can you compare the
present period? 
C.F: As a small reminder, in
the 60s, our fine artists were
winning awards in the inter-

national arenas they went to,
against deprivation and
poverty. These were personal
individual efforts of people.
As a Turk, when I was in
America, since they knew
how important Turks were in
the past on ceramics, we
were well thought of. Our
Iznik tiles, Kütahya ceramic
ware are in their museums.
They knew how advanced
Ottomans were in 16th
Century and they deemed
this to be important. Despite
all deprivation, Turkish fine
artists were receiving awards
by their individual works in
Europe. Academically, of
course, there are deficiencies
but I am observing this; I see
that technique progressively
gets better in many schools.
When I say technique, one
sees a good lathing, a good
dye is used, good forms are
used and proper works are
generated. There are better
positive works coming out
from student works and
artists of schools. 

10 Artroportaj.qxd  5/15/07  3:57 PM  Page 104



105

yemek tak›m›n› ele ald›m, benim
yapt›¤›m çaydanl›k mansiyon
alm›flt›. Bir de sizi serbest
b›rak›yorlard›. ‹ki aflamal› bir
e¤itimden geçiliyordu. Bu
gelene¤i ö¤reniyorsunuz, iflin
içine girince de devam ediyor-
sunuz.  Bardak çanaktan çok
kendi içinde bir formu tafl›yan
kendi varl›¤›n› ortaya koyan
vazolar, çanaklar yapt›m. Ama
daha çok form anlay›fl›m› ileri
sürerek çal›flmalar yapt›m.
Boyalar›mda da daha formu
gözeterek ifl yapmaya gayret
ettim. Akademideki bitirme
çal›flmalar›mda giderek figür
ortaya ç›kmaya bafllad›. S›rtlar,
portreler, sonra daha çok
koflma öncesi oturma figürleri
duvar panolar› yapmaya
bafllad›m. Giderek çevremdeki
insana bak›fl aç›s›n›n bireyin
kaybolmas› beni seri imalata
götürdü. Bir bütünden çok
parçalara ayr›lmas›,
parçalanm›fll›k öne ç›kmaya
bafllad›. Sunufl da çok önemli
tabi. Vücudun küçük bir
parças›nda da bütünü ifade ede-
bilir miyim diye düflünmüfltüm,

ana düflünceyi vermeye
çal›flt›¤›m› düflünüyorum. 

fi.D.U: Döneminde çekti¤iniz
zorluklar neydi?
C.F: Her dönemin öne sürdü¤ü
davran›fl biçimleri vard›r. Benim
zaman›mda gayretlerim en
az›ndan hiç haz›r malzeme kul-
lanmadan hammaddeyi bir
araya getirerek kendi
kar›fl›mlar›m› oluflturmakt›. O
zamanlar araç, gereç, alet
yoktu. Havanda silis ve pelspat
dövdü¤ümü bilirim, kurflun kul-
lan›rd›m. Amerika’da kurflun
çok zehirli oldu¤u için uyar›
alm›flt›m. Onu yapmak istiyor-
duk bizim iflimiz çok zordu.
Bana elektrik bile bir senede
verilmedi, önce üç saat, sonra
befl saat, ertesi sene tüm gün
verildi. Her fleye kolay
konmad›k, büyük mücadelelerle
kendi topra¤›m›z› kar›flt›r›p,
seneler sonra ortaya bir ifl koy-
maya çal›flt›k. Amerika’da böyle
de¤ildi; her fley elinize veya 
okulunuza, önünüze tüm 
malzemeler an›nda getiriliyordu.
Hiçbir zaman bir düzey yoktu.

Seneler sonra Eczac›bafl›, Do¤a
diye malzemeler satan bir yer
kurdu.

fi.D.U: Sanat m› yön de¤ifltirdi,
de¤iflen ne oldu?
C.F: Sanat›n kendisinde çok
de¤ifliklikler oldu. Seramikten
kullan›m malzemesi fabrikalar-
da çal›flan tasar›mc›lar
taraf›ndan çok daha güzel
olmaya bafllad›¤› için, sanatç›lar
art›k bu ifli yapmamaya
bafllad›lar. Bu iflin zorlu¤u
nedeniyle  serami¤i kavramsal
sanat içinde kullanmaya
çal›flt›lar. Kap sanat› yapan
seramikçi art›k pek yok gibi. Bir
ifli yapt›¤›n›z zaman onun pefline
düflenler olmal›. Amerika’da
seramik koleksiyonerleri vard›r,
bunlar› Türkiye’de yapan kim-
seyi tan›m›yorum. Uluslararas›
büyük fabrikalar›m›z›n ça¤dafl
seramik toplad›klar›n› ve müze
kurduklar›n› görmüyorum.
Bizler umutluyduk günün
birinde bunlar›n toparlan›p
müzelerde oluflturduklar›n› bek-
liyorduk ama olmad›. fiimdiki
genç sanatç›lar eserlerinin

“I tried to express the whole
by a small part of the body”
Since ceramics is a container
art, you learn the art of contain-
ers unavoidably, you have to
learn it. In America, in graduate
school assignments, you had to
address a container art, making
a utilitarian piece. I handled
dishes and tableware. The
teapot I made won honorable
mention and you were set free.
You went through a two-phased
education. You learn this tradi-
tion and when you delve into it,
you continue. I made vases and
bowls carrying a form in them,
setting forth their own existence
rather than glasses and plates.
But mostly I did works setting
forth my form concept. I tried to
further the form in my dyes. In
my graduation work in the
Academy, progressively the fig-
ure started to appear. I started
to make backs, portraits, then
mostly sitting figures before
running and murals. Then loss
of the individual, the perspective
of people around me took me
towards mass production.
Fragmentation started to come

to the forefront rather than the
whole. Presentation, of course,
is also very important. I had
thought if I could express the
whole in a small part of the
body. I believe I tried to present
the main theme. 

fi.D.U: What were the difficul-
ties you faced in that period? 
C.F: There are styles of behav-
ior set forth by each period. In
my time, my efforts were for
creating my own mixtures,
bringing raw materials together,
at least without using any
ready-made materials. Then
there was no tool, instrument or
apparatuses. I remember hav-
ing forged silica and feldspar, I
used to use lead. In America, I
was cautioned since lead was
highly toxic. We wanted to do
that, our job was very difficult. I
wasn’t given electricity for one
year, first three hours, then five
hours, then next year it was
given full day. Things did not
come easy; through great strug-
gles we mixed our own clay and
attempted to set forth a work
years later. It wasn’t like this in

America; everything, all materi-
als were brought to you instant-
ly or to your school. There was
never a level. Years later,
Eczac›bafl› set up a place called
Do¤a selling materials. 

fi.D.U: Did art change direction;
what changed? 
C.F: Many things changed in art
itself. Since ceramic utilitarian
ware were made by designers
working in factories much bet-
ter, fine artists started not to do
this any more. Due to the diffi-
culty of this job, they tried to use
ceramics within conceptual art.
There aren’t ceramicists who
make container art any more.
When you do something, there
should be those who follow.
There are ceramic collectioners
in America. I don’t know anyone
who does this in Turkey. I don’t
see our major factories collect-
ing contemporary ceramic ware
and establishing museums. We
were hopeful that some day
these would be collected in
museums but it didn’t happen.
Now, young artist, they don’t
know that their works will be
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toplanaca¤›n› bilmiyor ve u¤raflmak istemiyorlar. Amerika’da
seramik müzeleri var. ‹ngiltere’de, Danimarka’da fabrikalar›n kendi
seramik müzeleri var. Türkiye’de de böyle olmal›yd›, olmal›.

“Bu bir e¤itimdir”
Bunlara de¤er vermedi¤imiz için, sokaklar›m›z, trafi¤imiz,
binalar›m›z, mimarl›¤›n hali ortada. Önemli bir hoca olan Alman
kökenli Amerikal› Frans Wildenhain’›n ö¤rencisiydim. 100 tane eseri
sadece bir koleksiyonerde bulunuyordu. Ça¤dafl serami¤i almaya
korkuyorlar k›r›l›r diye. Çin vazosuna milyarlar veriliyor. Avrupa’da
kote edilip, de¤er verildi¤i için bugün 100 milyara al›n›yor, biz de bir
ö¤renciye 500 lira verilip onure edilip, de¤er verilmiyor. Binlerce
y›ld›r topra¤›n alt›nda kalan tek eser de seramik. Dünya tarihini
insanlar ö¤reniyorlarsa kalan seramikler sayesinde ö¤reniyorlar.
Düflünce tarz›m›z›n de¤iflmesi gerekiyor. Bütün çabalara de¤er 
verilmesi ve önemsenmesi gerekiyor. Yapanlar kadar bakanlar›n da
e¤itimli olmas› gerekiyor.

fi.D.U: Seramikçiler ve yeni yetiflen nesil için nas›l bir teflvik
yap›lmas› gerekiyor?
C.F: Ben seramik sanat›nda yapmak istediklerimi yapt›¤›m›
zannediyorum.Türkiye’de yap›lm›fl seramiklerin bir müzede toplan-
mas›n› istiyorum. Selçuk, Kütahya seramiklerimiz müzelerimizi nas›l
zenginlefltiriyorsa, en az›ndan Füreya Han›m ilk 1951’de sergi
açm›flt›, o günden bugüne yap›lan eserleri, ö¤rencilerin gidip
ö¤renece¤i, karfl›laflt›raca¤›, gururlanaca¤›, teflvik edilece¤i bir yer
olsun. ‹ngiltere’de serami¤in ilerlemesinin nedenlerinden biri de;
fabrikalar ç›kan ö¤rencileri hemen ald›lar ve tasar›mlar›n›
yapt›rd›lar. Güzel sanatlar ile ifllevselli¤in bir araya gelmesi 
gerekiyor. ‹kisinin de son derece birbirine yaklaflmas› gerekiyor. 

collected. They don’t want to be bothered with it. There are
ceramic museums in America. In England, Denmark, factories
have their own ceramic museums. It should have been and
should be like this in Turkey too. 

“This is an education”
Since we didn’t value these, you see the state of our roads, our
traffic, our buildings and our architecture. I was a student of
Frans Wildenhain, an American of German origin who is an
important professor. His works were in the hands of just one col-
lectioner. They are scared to buy contemporary ceramics since it
is fragile. They pay billions for a Chinese vase. Since they are list-
ed and valued in Europe, they are bought for 100 billion today.
Here, nobody pays 500 Liras to a student honoring that student.
The only work remaining under the earth for millenniums is
ceramic ware. If people are learning the history of the world, they
do so thanks to remaining ceramics. Our way of thinking must
change. All efforts must be valued and deemed important. Not
only those who do it but who look at it must also be educated. 

fi.D.U: What kind of incentives are needed for ceramicists and
the new generation? 
C.F: I think I did what I wanted to do in the art of ceramics. I want
ceramics made in Turkey to be collected in a museum. Just as
Seljuki and Kütahya ceramics of ours enrich our museums, at
least Füreya Han›m had opened a show in 1951 for the first time.
There should be a place where students can go, learn, compare,
be proud of and be encouraged for works made since then. One of
the reasons why ceramics is advancing in Britain is factories hire
graduating students instantly, having them make designs. Fine
arts and functionality must come together. They have to come
extremely close to each other. 

“De¤erler ve bireyin
kaybolmas› ile;
parçalar›n önemi ve
bütünün 
kaybolmas›, 
vücudun küçük bir
parças›yla bütünü
ifade edebilir miyim
düflüncesi beni
buralara sürükledi”

“Loss of 
significance of
parts and the whole
with the loss of 
values and the 
individual, the idea
whether I could
express the whole
by a small part of
the body dragged
me here” 

M
ay

›s
-H

az
ir

an
/M

ay
-J

un
e

20
07

/ N
o.

21

10 Artroportaj.qxd  5/15/07  3:57 PM  Page 106



fi.D.U: Tasar›ma bak›fl›n›z... Önümüzdeki
dönem sergileriniz olacak m›?
C.F: ‹nternet h›z›yla sanatç›n›n içinden gelerek
düflüncülerinden zaman›n aktard›¤› ürün 
yerine, çeflitli yerlerde yap›lan fleyler hemen
kap›l›yor, çok iyi tasar›mlar da var. Benim için
sanatç›n›n yapt›¤› ifller daha önemli.
Tasar›mdaki kriter; söylemek istedi¤ini 
abartmadan yal›n bir flekilde bana gelmesi
gerekiyor. ‹leride bir respospektif 
düflünüyorum. Bugüne kadar yapt›¤›m
çal›flmalar›m› bir sergide toplamak istiyorum.

fi.D.U: Sorun nerede sizce?
C.F: Türkiye’nin en büyük sorunu bilgisizlik,
cehalet baflka bir fley de¤il. Sorumsuzluk da
diyebiliriz. Kültürsüzlük, önemsememek, bir de
ülkeyi sevmek çok önemli. Amerika’da niye
Türkiye’ye dönüyorsun dediler. O kadar iyi 
flartlar ve iflime ra¤men, Türkiye’ye aktarmak,
bu ülkeye tafl›mak için döndük. Seramik çok
zor ve a¤›r bir meslek. Yapabildi¤ini yap›p
ortaya koymak bir sanatç›n›n en büyük 
mutlulu¤udur. 

fi.D.U: Malzemenin de¤iflimiyle sanatç›lar da
böyle bir de¤iflime yönelebilir mi?
C.F: fiimdi seramik dünyas›nda malzemeler
de¤ifliyor, uzaya giden teknolojinin ilerlemifl
halini sanatç›lar günün birinde muhakkak 
kullanacaklard›r. fiu an uzay teknolojisinde 
kullan›yorlar ama k›r›lmayan seramikleri
sanatç›lar’da günün birinde, güncelleflince 
kullanmaya bafllayacaklar.
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fi.D.U: Your perspective on design... Will you
have shows in the upcoming days? 
C.F: With the speed of the Internet, instead of
products relayed by time from the intuitions of
the artist, things made in various places are cap-
tured right away. There are very good designs
too. For me, the work done by the artist is more
important. The criteria in design must come to
me plainly without exaggerating what one wants
to say. I am considering a retrospective in the
future. I want to collect the works I have made so
far in a show. 

fi.D.U: Where does the problem lie, do you
think? 
C.F: The biggest problem in Turkey is lack of
knowledge, ignorance, nothing else. We can also
call it irresponsibility. Lack of culture, neglect
and also loving the country is very important. In
USA they asked me why I was coming back to
Turkey. We returned, to transfer to Turkey, to
carry to this country, despite those very good
conditions and my job. Ceramic is a very hard
and tough profession. The greatest happiness of
an artist is to do what you can and to set it forth.

fi.D.U: Can artists also change as material
changes? 
C.F: Nowadays, materials are changing in the
world of ceramics. Fine artists will certainly use
the advanced state of space technology. Right
now, they use it in space technology but fine
artists, too, one day will start using unbreakable
ceramics as they become abundant.

“Ben tek bir
levha içinde bir
bütüne 
varmak istedim.
Parçalar yan
yana geldi¤i
zaman iletiflim
kuruyorlar ve
görsel de¤erleri
tafl›yorlar”

“I strived to reach a whole in a single panel. When pieces
come together, they set up communication and bear visual
values” 
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